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JIJEKCUYECKUE CPEJICTBA BBIPAYKEHUSA
KATEI'OPUN MOJAJIBHOCTH

B cmamuve onucwieaemcs xame2opus MOOANbHOCMU 8-UENOM U 8
nuneeucmuke 6 uacmuocmu. Ocoboe 6HUMAHUE YOEHEHO* EKCUYECKUM
CpPeoCcmeam B8vlpadCceHusi MOOANbHOCMU 8 SA3blKe, G, UMEHHO MOOAIbHbIM
Cl08aM U MOOANbHBIM 21A20NAM. 3ampazuéaemcs “80npoc peanbHO20
cocmasa MoOaIbHbIX cl08. Paccmompenvl 0cHO8HbIE 3HAUEHUS MOOAIbHBIX
271207108 ¢ NpuBedeHUueM C600HOU MAOIUYbL, &' MAKH#Ce NPOAHATUSUPOBAHbL
Gaxmopul, enuAOWUe HA UX 3HAYeHue gmpeonoxceruu. Iloouepkusaemces
0BOUCMBEHHASL NPUPOOA MOOANbHBIX, | CAA20NI08, ABNAIOWUXCA  H4ACMbIO
COCMABHO20 211a20IbHO20 CKA3YeMO20.

[ToHsITHE «MOJATLHOCTBY MPOMCXOJUT OT JIATUHCKOTO cjoBa MOdus
(‘pasmep, cmnocob, oOpa3>) m, 0003HAYAET KATErOPHI0, XapaKTePU3YIOIIYIO
croco0 neWcTBUS WM (QTHOIIeHHEe K jachcTBuio [1]. JlaHHOe moOHATHE
HaIlJI0O OTpaXkeHue B-psije HayK. B dunocodun, roBops 0 MOAaIbHOCTH,
MBI MOJpa3yMeBaeMm’ cnocod, BuA ObITUsS win coObiTus. Ha crThike
¢unocopun UAICUXOJIOTUU MOJAIBHOCTH Yallle BCETO O3HAYAET 3JIEMEHT
HEKOEro KOHEYHOTrO0 MHOXECTBa. B MeauImHe MOJaibHOCThIO HAa3bIBAIOT
MPUHAMIEKHOCTD  OTPAKAEMOTO  Pa3IpaxuTelis K  ONPEACICHHON
CEHCOpHOU. cucTteMe. KpoMe TOro, JaHHOE MOHATHUE HCIOJIb3YETCS B
MPOEPAMMUPOBAHUH, JIOTUKE, MY3bIKE U, KOHEYHO, B JINHT'BUCTHUKE.

Kareropuss MoJganbHOCTH SIBJISIETCSI OJTHOM W3 CaMbIX CJIOXKHBIX H
HPOTUBOPEUMUBO TOJIKYEMBIX B IpPaMMaTHUUYECKOW TEOpHUH: JI0 CHUX TIOp HE
OMpEIENIeHa OJTHO3HAYHO €€ MPUPO/Ia, HE BBISIBJICHBI €€ MOATHUIIbI, HE BCETAa
YETKO pa3bsiICHEHA CBSI3b MEXKIY MOJAIBHOCTBIO  JIOTUYECKOH U
MOJIAJIbHOCTBIO  SI3BIKOBOW. TpPagulIMOHHO €€ CYMTAlT CUHTAaKCUYECKON
rpaMMaTUYECKON KaTeropuei, OJHAKO WHOTJa €€ XapaKTepU3yIT Kak
(GYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTHYECKYI0, JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKYyl0, TMparMaTu-
YECKYH0, KOMMYHHUKATUBHYIO, TOHSITHIHYIO KaTErOPHIO.
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OOpaTumcsi K JIEKCHUECKUM CpEACTBAM BBIPAKEHHUS] MOJATBHOCTH —
MOJIaJIbHBIM CJIOBaM M MOJaJbHBbIM riarojiaM. CoOCTBEHHO, MX crienuduka
BBITEKAeT M3 caMOi (DOPMYIMPOBKM 3THUX TEPMUHOB: IEPBBIC MEpPEarOT
CyOBEKTHBHOE OTHOIIIEHWE TOBOPSIIErO K BBICKA3bIBAHUIO, BTOPHIE — K
JIENCTBUIO, BEIPAXKEHHOMY CMBICIIOBBIM TJIar0JIOM.

MopasnbHble CioBa CTOSIT B 0COOOM OTHOIIEHUU K Mpe/jioKeHut0. OHU
HE SBJISIIOTCS WICHaMH TPEUIOKEHMs, TaK Kak, JaBasi OLIEHKY BCEH
CUTYyaIlH, U3JI0)KEHHOW B TPEUIOKEHUU, OHU OKAa3bIBAIOTCS KaK Obl BHE
npeanoxkenus. Tak, B npemioxenuun: “Perhaps, dimly, she saw the picture, of
a man walking up a road ”, — MmozaeHOE ci10BO Perhaps He siBIISeTEs WICHOM
MPEJIOKEHUS, OJHAKO, €CIU M3BATh ATO MOJAIBHOE CJIOBO, BECh CMBICI
BBICKa3bIBaHMS UI3MEHHUTCS: 3TO OyJIeT KOHCTaTaluen (akTa.

Mopanbabie  ciioBa MOTYT  (DYHKIIMOHUPOBars  Kak cCliOBa-
NPEJIOKEHUS, CXOAHO CO CIOBAMU-MPEATOKEHUIMUWYTBEPKACHUS U
orpunianus Yes u NO, Ha 4to ykasbiBaeT b. A Mmpum [2, c. 165].
Onnako cioBa-nipemyioxkeHus Yes u NO Hukorma-He U3MEHSIOT CBOEIo
cTaryca, TOrjJa Kak MOJaJIbHbIE CJI0Ba MOILYT: ObITh JIMOO CIOBaMU-
MPETIOKEHUSIMHU (B THANOTe), THOO BBOHBIME CIIOBAMM.

Borpoc  peanpHOro cocraBa  ‘MOJANBHBIX CIIOB HE  JIMIICH
Teopetndeckux tpyaHocrer. I'pammarnct "U. I1. MiBanoBa ormeuaer: «YHto
KacaeTcs MOJAIbHBIX CJIOB, TO, €CIM\MbI IPUMEM 32 OCHOBY HE TOJBKO HX
MOJAJILHO-OIIEHOUYHYI0 CEMAaHTHUKY, ‘HO TAKXKE W HUX CBOMCTBO HE SIBISTHCS
YJICHOM MPEMJIOKEHUS, & CTOATH BHE €r0, Y HAC UMEETCS TBEPAbIA KPUTEPUI
UX BBIICICHUS. DTO KacagTCs\TaKuX MOJAJbHBIX CJIOB, Kak perhaps, maybe,
probably, possibly, koTepble HHUKOTIA HE SBISIOTCS YWICHAMH HPEII0KEHUS,
T. €. SIBJISIIOTCSI BBOAHBIMU 4YJIGHAMH, JaXK€ €CIIM OHU CTOAT HE B Haydalie
npemioxeHus». [3y.¢. 90] Ognako psig auHreuctoB — A. M. CMUpHUIIKHIA,
b. A. Unpnm,. B H. XXuragmo, JI. JI. Mopuk — yka3pBaroT, 4T0 KpOMe
MIEPEUYNCIICHHBIX BBIIIE €IWHUI] B (YHKIUM MOJAIBHBIX CJIOB MOTYT
BBICTYNalb\ U HEKOTOPbIE HApEUHsi, MMEIOIIME MOJIAJTbHO-OLEHOUYHOE
3HaveHue, ‘Kak, Hanpumep, apparently, evidently, really, unfortunately. Dtu
K€ _aBTOPhl OTMEYAIOT, YTO TaKWE HApe4Hsi MOTYT (DYHKIITMOHMPOBATh Kak
YIEeHbl MPEUIOKEHUS, OTHOCSICh K KakOMy-TO OJHOMY CJIOBY B
npemnoxenun: “He shot out the hand... to indicate where each was to sit of
the group apparently under his command .

Bo3nukaer  Bompoc, Kak  paccMaTpuBaTh  3TH  €JAUHUIHI,
CHUHTaKCHUYECKasl MO3UIIMSI KOTOPBIX HE JaeT MH(OPMAIIMU OTHOCUTEIHLHO
ux Mopdomorudyeckoi npupoasl. [IpencrapisieTcsi, 94To 37€Ch BO3MOMKHBI
JIBa pelieHusi: 1u00 OHM SBIISIFOTCS OCOOBIMU MOJAJIbHBIMU CIIOBaMH,
au00  HaApeuWsMHU, CHOCOOHBIMH  (YHKIIMOHMPOBATH  HapsALy C
MOJIAJIbHBIMHU CJI0BaMH [3].
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HakoHerl, cTOMT OTMETHTh, YTO BIEPBBIC MOJAJIbHBIC CJIOBa OBLIH
BBIJICJICHBI B PYCCKOM JIMHTBUCTUKE; PAHEE OHU MTPUUYUCIISUIUCH K HAPEUUSIM.

[IepeiigeM K MOJaldbHBIM rJiIarojaM. B COBpEMEHHOM aHTIIMHCKOM
s3bIKe MX AeBATH: Must, can/could, may/might, shall/should, will/would,
dare, need, ought and let. Kpome Toro, riaroser to be u to have taxxke
MOTYT YHOTPEOJSIThCA B MOJAIbHOM 3HA4€HUU. MojanbHbIE TIJ1aroJibl
YIOTPEOISAIOTCA B COUETAaHWHM ¢ MH(GUHUTHBOM CMBICJIOBOIO Tjarojia H
0003HAaYaOT BO3MOKHOCTb, CIIOCOOHOCTh, BEPOSTHOCTh, HEOOXOIUMOCTH

COBEPILEHUS ACHCTBUS, BEIPAXKEHHOT'O CMBICIIOBBIM IJIar0JIOM.
B mocooun “Functional English grammar” mnpemnoxkena cBomHas
Ta0JMIIa OCHOBHBIX 3HAYCHHWH MOJAIBHBIX TIJIArOJIOB (B HMHTEPIIPETALIUH

apropa — modal auxiliaries). Beimsgaur oHa ciemyromum| e0pa3om
[4, c. 213]:

Modal Meaning Modal Auxiliaries

Likelihood

Positive

High (certainly)

Mid (probably)
Low (possibly)
Negative

High (certainly not)

Mid (probably not)

Low (possibly not)
Requirement

Positive

High (obliged/necessary)

Mid (advised)

Low (permitted)

Negative

High (obliged/necessary not to)
Mid (advised not to)

Low (permitted not to)

Frequency
Inclination

Potentiality/ability

must, have- (got) to, will, shall,
would

should, eught to

may, might, could

cannot (can’t), could not (couldn’t),
will not (won’t), shall not (shan’t)
should not (shouldn’t), would not
(wouldn’t)

may not, might not

must, have (got) to, will shall, need
should, ought to
can, may

must not (mustn’t), may not, cannot
should not (shouldn’t), ought not to
(oughtn’t)

need not, don’t have to, haven’t got
to

will, can, could, may

will, will not (won’t), shall, shall
not (shan’t)

can, could
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HekoTopble KOHCTPYKIIMH, BBIpaKAIOIIWE MOJIAJIbHbIC 3HAYCHHS,
onuckiBaeT OpuraHckuii rpammaruct P. Mepdu [5, c. 128-130]. B wux
qHCIIe:

1) would rather (do) — yka3piBaeT Ha MPEANIOUYTECHUS TOBOPSIIETO B
konxpemuou cutyaruu (Shall we go by train? — Well, | would rather go
by car);

2) would rather smb did smth — yka3piBaeT Ha MOXKCITaHHS
TOBOPSIIEr0 OTHOCUTENBHO AcicTBUl adpecama peun (I would rather you
cooked the dinner now);

3)had Dbetter do smth — 3HaueHHMe aHAJIOTMYHO 3HAYECHHIO
mojanbHoro riarosia should; pexomenayemoe nerictsue (We-had better
stop at the next petrol station to fill up).

WTak, kKak MBI BUJUM, YTO aHAJIM3 MOJAIIBHBIX IJ1arojioB 10CTaTOYHO
CJIOKEeH. Bo-mepBbIX, Ha WX 3HAYCHHUE BIIMSACT KOMMYHMKATUBHBIA THUII
MPEUIOKEHUS, TO €CTh, SBISICTCSA JIM TPEII0KEHHE . yTBEPIUTEIbHBIM,
OTPUIATCIIBHBIM HMJIM  BOIPOCHTEIbHBIM. BO-BFOPBIX, HEMaJIOBa)KHA
dbopma HHPUHUTHBA, C KOTOPOM COYETACTCH “MOJAIBHBIA TJArojl: C
Herep(eKTHBIM  HWH(PUHUTUBOM OOIIEro, ~ BUJIa WJIHM C OJHOM W3
aHanuTU4YeCKux ¢GopM uHPUHUTHBA, ¢ B-TpeTbuX, Kak MOXHO ObLIO
3aMeTUTh, Mporieamue (HopMbl MQOIATBHBIX TJIAr0JIOB YacTO BOBCE HE
OTHOCSTCS K MPOIIEIIIeMY BpeMeHI., TakoBsI T1arosl can u may, shall u
will: Mmopdonorudeckr oHM HMEOT (HOPMBI HACTOSIIETO U MPOIIEAIIETO
BPEMEHU, HO B MOJIAJIbHBIX/KOHCTPYKIIUSAX OHHM HE BCETJIa UCIIOJIB3YIOTCS
JUISL BBIPQXKCHHUS BPEMEHHBIX OTHOIIEHWH. boiee Toro, BEIpaKeHUE
MIPOIIIE/IIIET0 BpEeMEHW HE SIBIIIETCS UX OCHOBHOU (pynkiuei. [To cmoBam
H. M. Paesckoii [6,4¢5111], MBI, ecTeCTBEHHO, MOXKEM YKa3aTh Ha pPa3HbIC
BPEMCHHBIC OTHOINCHHS B CICIYIONINX IPUMEpax:

He can._speak English fluently. — He could speak English fluently
when he was a boy.

OAHAKO BO MHOTHX CITy4asiX BpEMEHHOW pa3HUIIbI HET:

1) He may go. — He might go.

2) Dark as the night shall be... — Dark as the night should be...

3) “I might get seasick”, I said, trying to keep the excitement out of
my voice. “Oh you couldn’t! It’s a barge, and all we do is drift up and
down the canals”.

KaxkeTcss npaBWIBHBIM TOBOPHTH O JIBOMCTBEHHOH MpUpPOJIE
MOJAJIBHBIX TJIAr0JIOB, HCIIOJB3YEMbIX B KauyeCTBE YacTH COCTABHOTO
riaarojbHoro ckasyemoro. Ilo muenuto H. M. PaeBckoit [6, ¢. 111-112],
MOJIaJIbHBIC TJIAr0JIbI MOTYT (DYHKITMOHUPOBATH KaK:

1) «IOJIHOCTBIO JICKCUICCKUE) TJIaroJIbl, BBIPKAIOIINE
CIIOCOOHOCTB, BO3MOJKHOCTH, pa3peIICHHE, YMEHHE, MPEAOCTEpPEKEHNE,
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JOJIZKCHCTBOBAHUC, O6H3aHHOCTB, HOTpe6HOCTB, KEJIaHUC NIIN T'OTOBHOCTD
CACJIaTh ‘ITO-J’II/I60, OTHOCAIICECA K ACATCIBbHOCTHU Cy6’beKTa, HaIlpuMcEp:
One must do one’s duty. Can she speak English? May | come in?
2) MoJlaJIbHBIC BCIIOMOTATENIbHBIC TJIAroJibl C OCIA0JICHHOW MpeIuKaIne:
will/would, can/could, may/might, must and ought. B nocnennem ciydae
OHU OCJIA0JISIIOT  CBOE IICPBOHAYAJILHOC 3HAYCHUC W  BbIPpAKAIOT
IIPEAIOJIOKECHUE, YBEPEHHOCTb WJIM HEYBEPEHHOCTHL IIO0 OTHOILEHUIO K
,Z[GI\/’ICTBI/IIO, BBIPpA’KCHHOMY CMBICJIOBBIM I'JIaI'OJIOM.

B moareepkaeHue 3TOr0 aBTOpP MPEMJIaracT CPaBHUTH CIEAYIOIIHE

MIPUMEPBI:
(@) (b)

1) If I do the thing, I will do it 1) They tell me Jolyon'’s bought

thoroughly, but 1 must have a free  another house... he must have a lot

hand. of money — he must have.more
money than he knews what to do
with!

2) “l can’t tell”, he would say: "It 2) It must be.a mistake. She can’t be

worries me out of my life". there alone:

3) | ought to go there. 3) “Land ought to be very dear
about.there”, he said.

4) May | come in? 4)" shall be guarded. He may throw
some light.

Henb3st He 3aMeTUTH £ UTOO0pa3Ibl THHA (a) BhIPAXKAIOT MOJIAJIbHbIE
OTHOLLIEHUSA MEXIYy CYQBEKTOM JEHCTBHUS M JIEUCTBUEM, BBIPAKEHHBIM
MHQUHUTUBOM; Toraa“kak oOpasubl Tuna (b) BbIpakalOT MOJalbHbIC
3HAYEHHUSI, OTHOCUMBIE K BBICKA3bIBAHUIO B IIEJIOM.

Pa3HooOpa3HO€ MCHONB30BaHHE MOJAJIBHBIX TIJIaroJIOB B HX
BTOpUYHOU pyHKIIMU — d>PGEeKTUBHOE CpPEICTBO TMepeaayrl TOHKHUX
OTTEHKOB.3HAYEHHUS MOJIaJIbHOCTHU MPEATNOI0KEHHUS.
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